SOCIETE GENERALE, Prague branch

SMLOUVA O ZRIZENI A VEDENI BEZNEHO UCTU
AGREEMENT ON OPENING AND KEEPING A CURRENT ACCOUNT

Pro tcet s kmenovym &islem / For the account with the root number:

mezi / between:

SOCIETE GENERALE, Prague branch

Pobiezni 3, 186 00 Praha 8

- ddle jen "Banka" / hereinafter referred to as the "Bank"
a/and

L 0w
Pravnickd osoba / Legal entity

Nazow/Name: . Dizewn” kiovele provoag (6h” kp bbby o by
Adresa / Address: ..... \FM"‘CAL"C"O ....... o c,él;c,a)’ ........ \73‘7/9/ ............ méq ..... ’/ ................

D akciova spolenost / joint-stock company
D spole¢nost s ru¢enim omezenym / limited liability company

D soukromy podnikatel / private entrepreneur

ostatni / other

sossigir/ s cova [

Hlavni zamé¥eni &innosti / Main activity: ....... /e/)éc‘( €. . prhodtn © .{’.’.’A Z. é S

I:I zahrani¢ni majetkova vdast / joint-venture

Lo
~/
EN

14
Identifikaéni &islo / Identification number: LG

Stétn{ piisluSnost spole¢nosti - misto registrace / Nationality of the company - place of registration

D Fyzick4 osoba - oban / Physical person - individual

Jméno a pifiment / Name Gnd SUFRAME: ..................ccccieiimiie oo

AATESAS ATTTCITE ..., oo ecwimasremrss s oo rs s s e s s S50 55 s e AR et A€ i 3 e e P S

Pritkaz totoZnosti &. /Identity Card MUMbBET: ...........................ccooiiiiieieeeeeeeeeee oottt

Rodné &islo / Citizen’s numbers: |1 L1 LJ LJ LJ L1 LJ L LJ LJ

Statnf PHSIUSNOSE / INGHONALILY: ..ottt ee ettt e e e s,

- ddle jen "Klient" / hereinafter referred to as the "Client"

* oznaéte, co plati / mark what applies

POBREZNI3, 186 00 PRAHA 8, CZECH REPUBLIC
TEL.(420-2) 2483 23 00,FAX (420-2)24832487,. TELEX 122735,123 385 SOGE, SWIFTSOGE CZ PP

SOCIETE GENERALES.A. AUCAPITAL DE 2,865,767,400 FRF, SIEGE SOCIAL A PARIS, 29 BD HAUSSMANNRCS B 552 120222



Klient m4 dalsi GCet/y u jinéhd/‘n}fch. pen&Zniho/ch dstavu/t: / »
The Client has another/s account/s with another/s financial institution/s:

{slo 1ig : penézni ustav / financial institution: -
,éotuerc‘t/v// boe, Le , q. L.

VySe uvedené strany uzaviraji podle §.708 a nésl. ustanoveni Obechodniho zdkonika &. 513/1991 Sb. tuto smlouvu, kterd je

platnd pro vSechny tiéty s vyse uvedenym kmenovym &islem. /
The above mentioned parties conclude according to the article 708 and following articles of the Commercial Code

No. 513/1991 Col., this agreement, which is validfor all accounts with the same above mentioned root number.

1. Banka ziidi a povede Klientovi b&Zny téet / The Bank will open and keep for the Client the current account:

@ vK&/in CZK

v této zahrani¢ni méné / in this foreign currency: ... ...

2. Klient bude s prostiedky na ¢té disponovat prostfednictvim pisemnych pifkazi zasflanych Bance a podepsanych podle

Podpisového vzoru: / :
The Client will dispose with the means on the account by using written orders sent to the Bank and signed according

to the signature speciment:

osobné / personaly

postou / by mail

faxem/byfax  + 1€ la%ow'oloc/ po Hor zeter”

I:I JIOYT ZPUBODEIN S DIMBFIVAYS  wewsceon sonsins s s o s e s v s o3 o A Sy S O A STk 5 g A e

V ptipadé dispozice s prostfedky na Gét& Klienta prostfednictvim faxu Klient pfebird plnou zodpov&dnost za mozné nésledky
pouZiti tohoto komunikaéniho prostfedku, zejmény za ty, které mohou byt zplsobeny selhdnim techniky, chybami,
nedostateCnymi a nepfesnymi instrukcemi stejné jako zneuZitim ¢i chybnym pouZitim téchto prostiedkd. Klient bere timto

na védomi, Ze Banka nebude zodpovédna za tyto disledky. / _
In case of disposition with the means on the account of the Client by fax, the Client takes entire responsibility for possible

consequences of the use of such means of communication in particular those possibly coming from technical failures, mistakes,
insufficient or inexact instructions as well as fraudulent use or misuse of these means. By this the Client is aware that the Bank

isnot liable for such consequences.
3. Bankabude informovat Klienta o operacich na G¢té / The Bank will inform the Client about account operations:
zasildnfm vypisi z (¢tu na adresu: /by sending account statements to the following address:

K lehit 1040 /g0 PO, Box 47, 160 OF fraka g

V piipadé€ Ze Klient bude Zddat osobni vyzveddvani dokumenti u Banky, Banka neponese odpov&dnost za jejich pfipadné

zneuZiti. /
In case that the Client will ask to collect documents personally at the Bank, the Bank is not responsible for their eventual

misusing.

4. Bankabude informovat Klienta/The Bank will inform the Client:
po kazdé operaci/after each operation
I:] dvakrat do mésice/twice per month

D mésicné/monthly

*oznatte, co plati/mark what applies



5. Zaposkytnuté sluzby Gétuje Banka Klientovi poplatky podle platného sazebniku Banky./
The Bank charges the Client with fees for provided services according tovalid Terms and Conditions of the Bank,

6. Ob strany se zavazujf dodrZovat Vieobecné obchodnf podminky a Obchodni podminky Banky pro zfizovéni a vedeni t&ti,
jeZ tvotinedilnou soucdst této smlouvy, atoi v piipadech, kdy Klient zmocni svého zdstupce./
Both parties agree to follow General Business Conditions and Business Conditions of the Bank for opening and keeping
accounts, which make the integral part of this agreement, including the case, when the Client gives power of attorney to his
representative.,

7. Klient se zavazuje ihned informovat Banku o jakékoliv zméné& skutednosti v této smlouvé uvedenych a dile se zavazuje
bezodkladné predloZit Bance vypis zmén registrovanych obchodnim rejstitkem. /
The Client undertakes to immediately inform the Bank about any changes of facts mentioned in this agreement and to present
promptly to the Bank the excerpt of changes recorded by the Trade Register:

8. Tato smlouva se uzavird na dobu neur€itou. Klient miize smlouvu kdykoli s okam¥itou ti¢innosti pisemné vypovédét. Banka
miZe smlouvu pisemné vypovédét s i¢innosti ke konci kalend4iniho mé&sice nasledujictho po mésici, v némz byla vypovéd
doru¢ena Klientovi./

This agreement is concluded for an unlimited period of time. The Client can repudiate this agreement in writing at any time
with immediate effect. The Bank can repudiate this agreement in writing with effect from the end of the calendar month
Jfollowing the month in which notice was given to the Client.

9. Tato smlouva se f{df pravem Eeskym, je vyhotovena v jazyce &eském a anglickém, ob& verze maji z hlediska textu smlouvy
stejnou platnosta zévaznost. V p¥ipadé sporu o vyklad ustanoveni smlouvy je &eské znéni rozhodujici./
This agreement is governed by the Czech law and it is issued in Czech and English, both versions are as far as the wording is
concerned equally valid and binding. In case of a dispute on interpretation of a provision hereto, the Czech version shall
prevail.

Misto a datum / Place and date S S o

Razitko a podpis statutdrniho zéstupce Klienta: /
Stamp and signature of the
Statutory representative of the Client:

Rizeni letového provozu Ceské republiky
statni{ podnik
Smetanovo ndbt. 4
11800 PRAHA 1
¢V

podpis / signature ... ... N —

jméno/name ...

Razitko a podpis statutdrniho z4stupce Banky: /
Stamp and signature of the
statutory representative of the Bank:

ALE
\56‘1 " &
& Q
(&)

‘w  Pobleni 3
- \a 186 00 Praha g
d

]
o)
(2.
e}
)

R

podpis / signature ........ ...

jméno / name



